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Abstract

The quran package' has been developed for typesetting the Holy Quran. It offers
several macros for typesetting not only the entire text or specific sections of the
Holy Quran based on its traditional divisions, but also individual segments of an
ayah. Additionally, the package supports four translations of the Holy Quran in
German, English, French, and Persian, as well as its transliteration.?

Please report any issues, including bugs or typos in the documentation, or submit
feature requests at https://github.com/javadr/quran/issues.

*To one who has devoted his life to the Holy Quran
TInitial release: June 1st, 2015
1This work has been inspired by lipsum and ptext packages and was initially released in June
2015 (Sha’ban 1436 AH).
2There are six companion packages, quran-de, quran-ur, quran-bn, quran-id, quran-en, and quran-
es. These packages provide additional translations of the Holy Quran in German, Urdu, Bengali,
Indonesian, English, and Spanish, respectively.
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\quransurah [19]
\quransurah [Maryam]

1 Loading the Package

The package can be loaded using the standard command:

\usepackage [option] {quran}

All available options are explained in Section 4. Once the package is loaded, it
will log some information about itself. The log entries will look something like
this:

Package: quran 2024/09/07 v2.3
An easy way to typeset the whole or any parts of the Holy Quran

2 Typesetting the Holy Quran

To typeset any part or the entirety of the Holy Quran, the package provides several
macros. These commands support typesetting various traditional divisions of the
Holy Quran based on the Uthmani script, including Surah, Ayah, Page, Juz, Hizb,
Quarter, Ruku, and Manzil, as well as specific segments of an Ayah.

2.1 Surah/Sovar

\quransurah [(surah range)]
\quransurahx* [(surah range)]

This macro can typeset any Surah of the Quran. A (range) can be ei-
ther a single (number) or two numbers separated by a dash (e.g., (number)-
(numbers)). In \quransurah and similar commands, if (range) does not satisfy
(number;) < (numbery) within the valid domain, it may result in an error or pro-
duce undesired results. As there are a total of 114 Surahs, (range) should be an
integer between 1 and 114.

The macro \quransurah terminates the typesetting of each Ayah with \par (de-
pending on the package option), whereas \quransurah* uses a blank space be-
tween Ayahs. As a rule of thumb, \quransurah prints Ayahs as multiple para-
graphs, while \quransurah* prints them as a single paragraph. All starred macros
in the package function similarly. For further details, please refer to page 14.
The macro also accepts the anglicized title of a Surah. For instance, both
\quransurah[19] and \quransurah[Maryam] produce the same result: Refer
to Table 1 for instructions on using the anglicized title of a Surah instead of its
numerical order. As some anglicized titles include a dash (-), the (range) should
be separated by two dashes (--), for example, \quransurah [An-Nasr--An-Naas].
The macro \quransurah without an optional argument outputs the default Surah
of the package, Al-Ikhlaas, provided that this default has not been changed (see

below).
5 -Ti A
)~ =l

g e ‘?‘b‘?‘“‘;
ap Bio 3 2ii o
4 By Sl Gl
€y B cabl G
€ep 553 3 6533
dop b 2l g B

o) e B ey

3 oA 3

€F Ger 45

£rp wm A5 \ag

483 oyl REEL PRI - R
gop G Janl 4835 3

€y a2l e €0 giad 52 5 o4 bl Ll Ltk 51 Y)
gvr el EE 156 L JEREQURTHIEY
€Ay 56 35 W3 Ay Sl (S50 A

" s \\ v




\setsurahdefault

s dp BT 3 CBEE gy 5508 Gl T g B G 0p T 25 BT B oS st
il gep ORI 52l e grp 004 gy L0 clle 03 07 25 33T 0 (o) ool alll ey g0 A25 13 s

€13 06 Ll 0 g3 ST 500 5 2l

" J

\quransurah [109-110] /}/ﬂl - \quransurah [Al—Masad——Al—Ikhlaas:'I | —

L ) sl 4

) o Al r:") ef"‘); ==

S e i on p &5 P TG s

€3 0T 2 s

£Y8 u,.wb.w@ 4yp oS Gy alb 2 2l G

ary T i 51 €Y o S5 e

P (,JM G e B Y gep sl A0S &5

€03 221 gz 51N €op 428 1 0 b

€ o 3 15 (K gl o ey

o e A ey o3 2T

3 Gl A5 5 ) £vy dll A

Gl o g ol 0T 3T arp 5 %5 g ]

gy U5 06 &) skl &5 aisy mid gy 584 K0
. J \\ v

g )l oy

\quransurah* )Jl o3 =l B p 6
£Y% :\;;JI ﬂﬁ
gy Sal 4 g 2T 3 3 ot ot B oy €y B ¢y 2 o
o Sl 4 K5 e a5 S

L J

To change the default Surah, use \setsurahdefault{m}. By default, the pack-
age sets Surah 112. For example, after changing the default Surah to 107 with
\setsurahdefault{107}, the output will be as shown below:

\quransurahx*
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2.2 Ayah/Ayat

\quranayah [(surah range)] [{ayah range)]
\quranayah* [{surah range)] [{ayah range)]

The (range) used here is similar to the one explained for \quransurah, and this
pattern applies to all commands defined in the package. Therefore, this command
typesets the n! Ayah of a Surah, or the range from the m!* to the n** Ayahs of
a Surah.



\basmalah

[ Order [ Anglicized Title [ Order [ Anglicized Title [ Order [ Anglicized Title ]

1 Al-Faatiha 39 Az-Zumar T Al-Mursalaat
2 Al-Bagara 40 Ghaafir 78 An-Naba

3 Aal-i-TImraan 41 Fussilat 79 An-Naazi'aat
4 An-Nisaa 42 Ash-Shura 80 Abasa

5 Al-Maaida 43 Az-Zukhruf 81 At-Takwir

6 Al-An'aam 44 Ad-Dukhaan 82 Al-Infitaar
7 Al-A'raaf 45 Al-Jaathiya 83 Al-Mutaffifin
8 Al-Anfaal 46 Al-Ahqaaf 84 Al-Inshiqaaq
9 At-Tawba 47 Muhammad 85 Al-Burooj

10 Yunus 48 Al-Fath 86 At-Taariq

11 Hud 49 Al-Hujuraat 87 Al-A'laa

12 Yusuf 50 Qaaf 88 Al-Ghaashiya
13 Ar-Ra'd 51 Adh-Dhaariyat 89 Al-Fajr

14 Ibraahim 52 At-Tur 90 Al-Balad

15 Al-Hijr 53 An-Najm 91 Ash-Shams

16 An-Nahl 54 Al-Qamar 92 Al-Lail

17 Al-Israa 55 Ar-Rahmaan 93 Ad-Dhuhaa

18 Al-Kahf 56 Al-Waaqia 94 Ash-Sharh

19 Maryam 57 Al-Hadid 95 At-Tin

20 Taa-Haa 58 Al-Mujaadila 96 Al-Alaq

21 Al-Anbiyaa 59 Al-Hashr 97 Al-Qadr

22 Al-Hajj 60 Al-Mumtahana 98 Al-Bayyina
23 Al-Muminoon 61 As-Saff 99 Az-Zalzala
24 An-Noor 62 Al-Jumu'a 100 Al-Aadiyaat
25 Al-Furqgaan 63 Al-Munaafiqoon 101 Al-Qaari'a
26 Ash-Shu'araa 64 At-Taghaabun 102 At-Takaathur
27 An-Naml 65 At-Talaaq 103 Al-Asr

28 Al-Qasas 66 At-Tahrim 104 Al-Humaza

29 Al-Ankaboot 67 Al-Mulk 105 Al-Fil
30 Ar-Room 68 Al-Qalam 106 Quraish
31 Lugman 69 Al-Haaqqa 107 Al-Maa'un
32 As-Sajda 70 Al-Ma'aarij 108 Al-Kawthar
33 Al-Ahzaab 71 Nooh 109 Al-Kaafiroon
34 Saba 72 Al-Jinn 110 An-Nasr
35 Faatir 73 Al-Muzzammil 111 Al-Masad
36 Yaseen 74 Al-Muddaththir 112 Al-Tkhlaas
37 As-Saaffaat 75 Al-Qiyaama 113 Al-Falaq
38 Saad 76 Al-Insaan 114 An-Naas

Table 1: ANGLICIZED TITLES OF SURAHS’ NAMES

\quranayah [33] [33]
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The Basmalah will not be printed automatically when typesetting the first Ayah of
any Surah. To include the Basmalah, use the \basmalah macro before the Ayah.

For further details, please refer to page 12.

\quranayah [Tbrahim] [1]
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\quranayahx [42] [22-26]

\quranayah* [Ash-Shura] [22-26] /ﬂl .
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Both \quransurah and \quranayah are case-insensitive with respect to the angli-
cized titles of Surahs. In other words, there is no distinction between ‘Al-Fatiha’,
‘al-fatiha’, or any other combination of uppercase and lowercase letters.

\quransurah* [Al1-Faatiha] () \quransurah* [aL-fAatIhA]
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2.3 Page/Pages

\quranpage [(page range)]
\quranpage* [(page range)]

Typesets the specified (range) of pages of the Holy Quran. The page numbers in
(range) should be between 1 and 604, based on the Medina Mushaf.
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\quranpage* [603-604]
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2.4 Juz/Ajza

\quranjuz [{juz range)]
\quranjuz* [(juz range)]

This macro typesets the specified (range) of Juz(zes) of the Holy Quran, ranging
from 1 to 30.

2.5 Hizb/Ahzab

Each Juz of the Holy Quran is divided into two Hizbs/Ahzab (groups), resulting
in a total of 60 Hizbs. The following macro typesets the specified Hizb(s) of the
Holy Quran.

\quranhizb [{hizb range)]
\quranhizb* [{hizb range)]
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2.6 Quarter/Quarters

Each Hizb of the Holy Quran is divided into four quarters, known as Maqras,
resulting in eight Maqras per Juz. There are a total of 240 Maqras in the Holy
Quran. These Magqras are often used as sections for revision during memorization
of the Holy Quran.?

Shttps://en.wikipedia.org/wiki/Juz'
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\quranquarter [{quarter range)]
\quranquarter* [{quarter range)]

2.7 Ruku/Rukus

“The term ruku — roughly translated to “passage”, “pericope” or “stanza” — is
also used to denote a group of thematically related verses in the Qur’an. Longer
suras (chapters) in the Qur’an are usually divided into several rukus, so that the
reciters could identify when to make ruku in Salat without breaking an ongoing
topic in the Quranic text.”* There are a total of 556 Rukus.

\quranruku [{ruku range)]
\quranruku* [{ruku range)]
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\quranruku* [568-59]
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2.8 Manzil/Manazil

“For those who wish to complete reading the Qur’an within a week, the text may
be divided into 7 portions, each known as a Manzil.

“The following division into 7 equal portions is attributed to Hamza Al-Zayyat
(d. 156/772):

Al-Fatiha (Surah 1) through An-Nisa (Surah 4) — 4 Surahs.
Al-Maida (Surah 5) through At-Tawba (Surah 9) — 5 Surahs.
Yunus (Surah 10) through An-Nahl (Surah 16) — 7 Surahs.
Al-Tsra (Surah 17) through Al-Furqan (Surah 25) — 9 Surahs.
Ash-Shuara (Surah 26) through Ya-Sin (Surah 36) — 11 Surahs.
As-Saffat (Surah 37) through Al-Hujurat (Surah 49) — 13 Surahs.
Qaf (Surah 50) through An-Nas (Surah 114) — 65 Surahs.””

N o W D

\quranmanzil [{manzil range)]
\quranmanzil* [(manzil range)]

The above macro typesets the Manzil(s)/Manazil of the Holy Quran.

2.9 Text of the Quran

The following macro is central to all macros in the package, enabling the typeset-
ting of any range of Quranic verses. The Holy Quran contains 6,236 Ayahs. This
macro allows for the typesetting of a specific Ayah or any range of Ayahs.

\qurantext [{index range)]
\qurantext* [(index range)]

Ve i8R Gl s 25 P o a5 e AR RSP S AN SR o 5 ol 155 2 5 155 ol il
sy oy (K00

\. J

\qurantext*[4111-4117] o,ﬂ‘ -

kel 155 o) iy o 2o 530154 4o A s 0 8T iz L Y BT gl 1] u,jr Gookat
good ujﬁwvﬁbwqw (.g,;\, u\yw,&)uﬁrﬁ\ J,\L.u.*,v \,wngaw Qj,m‘x!fuw\ (.S.A.. U\Jgu‘ 4
}\éawwt‘fQSJwuw\u\)JvaggoanM\yVsu\}w\w@@;u&gwﬂ%@d\

oty STl o £85 SRR gy 2330 e B B ok o Gl 5 088 55 Q8T ST o e 08

Using \qurantext without its optional argument defaults to [1-7], which corre-
sponds to Surah Al-Fatiha. To change the default text, use \setqurantextdefault{m-n}.
\qurantext

\qurantext*

Gadl gop busid D013 205 BE) €3 oW 655 AW @ 2l 2250 v Gl 25 & 2asd g0y P U i o
vy Gl Y5 gl il 2 e e ndl il B gy el 2220

Shttps://en.wikipedia.org/wiki/Manzil
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In the following example, \setqurantextdefault{4128-4137} has changed the

\setqurantextdefault{m-n}tdefault to index 4128 to 4137.

\qurantext*

(,JH«,QFHJJDJ\.@.;)JWLA;;&V;\ 4 \,,)M,QJHM;J.‘J\

Fkesdli f\

G V-3 Gl Ly 28T ,J@\iﬁj‘fié};

BT 8 n1p ouplll Jo 0T G 2 58 o 670 £ 8 1RG5 15 oo 50 ol 152 05 &
LG_GJ,.HJJ\,} LHJ sy bele 13) L5,;. \J,J b Jn b it w‘“ Gy VY B u;,_@ﬂ S i \.@..eu..,\l_a- v"é-" u);‘
s des & i \,.Q f)\h Lw\J 235 BAL 45-0\ & sl i85 gvre ks La,l;-ab b VSJ‘ o
o 4 dn o ggw;g 5 &5 ¢ & esd a3 yJL P @aj (,.@4) SRS J,.J\ J5 o J,L» Bl & dven
u@r@ﬂ@y u\ }A\J\ uw J,w ©3 _)u..Jt akd gyuj w.uv;u vy V,w,,dv wwu‘wﬁ\ st @"?r’r’f”

2837 .\.U\L;MJJ,”WW:J.U\W i etk o Jusd

2.10 Whole of the Holy Quran

The following macros, when provided with the appropriate parameters, can be

used to typeset the entire Holy Quran.

e \quransurah[1-114] o
e \quranjuz[1-30] o
e \quranpage[1-604] o
e \qurantext[1-6236] o
e \quranhizb[1-60] .
e \quranquarter [1-240] o

e \quranruku[1-556] .

e \quranmanzil[1-7] .

2.11 Chunks of an Ayah

\quransurahx*[1-114]
\quranjuz*[1-30]
\quranpage* [1-604]
\qurantext* [1-6236]
\quranhizb* [1-60]
\quranquarter*[1-240]
\quranrukux* [1-556]

\quranmanzil*[1-7]

Starting from version 1.6, the package can typeset not only entire Ayahs but

wordwise

also specific segments of an Ayah, provided the wordwise option is enabled.® In

this case, the \quranayah and \qurantext macros include additional optional

parameters to enable this functionality.

\quranayah [{surah range)

1L
\quranayah [{surah range)] [

(ayah range)

10
(ayah range)] [

(chunk range)]
(chunk range)]+

\qurantext [(index range)
\qurantext [(index range)

—_
sulsml

(chunk range)]
(chunk range)]+

These commands separate the words within the (ayah range)/(index range) by

white spaces and then output the specified (chunk range).

If the (chunk range)

includes only one number, the output will start from the (number)®™ word to the

end of the (ayah range).

6This practical feature was suggested and financially supported by Atiyah Elsheikh in February

2020.
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\quranayah [2] [156] [6]
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The package enumerates the words in a specified (ayah/index range), which can
be displayed in the footnote if the commands are followed by +.

\quranayah [Ar-Ra'd] [23-24] [10]+

Cavey U G 1 Snl & K e vy QU I 2 e Gl AL

-0 v

p2 (e Uy oSTIE e g7y 8 I P oglle Gl Ay L iy e G fe oo Wl phe 252

21 30 187 16 % 15~ 14 13
£Yep 0T &
2 2 2

Fetching just one word from an ayah requires the (chunck range) to have both
(number)s as the same.

To fetch a single word from an Ayah, the (chunk range) must have both (numbers)
set to the same value.

\quranayah [18] [19] [34-34]

3 Miscellaneous

3.1 Name of Surah

\surahname [(indez)]
\surahname* [(indez)]

These commands return the Anglicized or Arabic title of the indez*® surah of the
Holy Quran, as shown in Table 1 and Table 2.

\surahname [19] \surahname* [19]

3.2 Basmalah

\basmalah
\Basmalah

It provides the Basmalah (.3 <57 i .oy) in Arabic text. There is a subtle differ-

ence between \Basmalah and \basmalah — the latter may be followed by a \par
depending on the package option.
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Table 2: ArRABIC TITLES OF SURAHS



\basmalah\quranayah* [14] [1] /ﬂ\ —~
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\Basmalah\space\quranayah* [14] [1
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3.3 Index Converting

\indexconvert{(index)}{{surah macro)}{{ayah macro)}

It converts an index number between 1 and 6236 to its corresponding surah and
ayah indices. The index can be either a number or a TEX counter. If the surah
and ayah macros are not already defined, they will be automatically set as TEX
counters, representing the surah and ayah of the given index in the text of the
Holy Quran.

\indexconvert

\newcount\index \index=5678

\indexconvert{\index}{\surahcount}{\ayahcount}

Index \the\index\ belongs to ayah number \the\ayahcount\
of surah number \the\surahcount\ (=\surahname[\the\surahcount]).

Index 5678 belongs to ayah number 6 of surah number 78 (=An-Naba).

4 Options for the Package

By default, all macros in the package separate Ayahs with \par. To modify this

nopar behavior, use the nopar option, which changes the separation from \par to spaces.

starred macros Alternatively, you can use the starred versions of macros to achieve the same effect.
Starred macros omit \par when typesetting Ayahs of the Holy Quran. With the

nopar nopar option, starred macros will function as if this option were not loaded.

All surahs of the Holy Quran are divided into ayahs, each of which has its own
index. By default, these numbers are typeset alongside the text of each ayah.

nonumber To suppress these numbers, use the nonumber option, which prevents the ayah
numbers from being printed.

\ToggleAyahNumber

This macro modifies the package’s default behavior concerning the typesetting of
ayah indices wherever it is invoked. In other words, the macro can toggle the
display of ayah indices in the output text, enabling or disabling them as needed.

14



ornbraces

wordwise

ut
ut

manj .
mani-min

\ToggleAyahNumber\quransurah#* [89]

saall o5 85 sl B 0 a8 5 o s r“‘ S o e 0 U GG 52 05 5l o o3 Al o
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Version 1.9 introduces a new option, ornbraces, which allows users to add ornamen-
tal braces around the Quranic text, similar to those surrounding the Ayah num-
bers. To customize these ornamental braces, the \SetOrnamentalBraces macro
can be employed. This command accepts two arguments: the opening brace and
the closing brace. By utilizing the flexibility of the \SetOrnamentalBraces macro,
users can tailor the appearance of the ornamental braces to suit their preferences.

\SetOrnamentalBraces{(starting brace)}{{ending brace)}

The wordwise option enables the package to output specific portions of an ayah.
For further details, please refer to Section 2.11.

\quranayah[9] [111] [1-23] vfl

d_,l_u A.ag” V-GJ ul.v V'GJ-’AJ ‘..g,..«.n.'\ UMA}.J\ o L{f.u‘ A\.U‘ u'
J.au\l\_’ A.'_)JJ‘ & LA:- A.J.; \..\9_’ Q)LA.:) t)}l“" A.U‘ JM.« @
oAl

\ToggleAyahNumber\quranayah [An-Nisaa] [171-172] [14-64]

s loy 4) AT D) K0 s Tl T TLE Vg ey T 146 2 'C}j} i o) '\Hn AP :;i EP |

ool B o i 08 of fell cag2s M}Aﬂbuaf}fj\l\@b)u)wV@b 853548 5% o

(default) \quranayah*[Al-A'raaf] [64-56]

By default, the package typesets the text of the Holy Quran in a simple script.
However, the options uthmani and uthmani-min modify this default to the Uthmani
script. You can compare the following texts to discern the differences between the
“default”, “uthmani,” and “uthmani-min” scripts.

il fedlly 523 sty Bes 4l 5l 3D S5 A g e (\:i Lo 3 5oV ol Gls AT V,QJ &
A ua)‘ﬂl @ J»\.—.\.L' \f} ook u.».A.MJ g_)u 3 Y eul 4.4;-) Lr—)..a.» (,_{U lses) otk L‘,_...l\.-:.ﬂ < A.U\ J)L—I /\HJ L,l;J\ 3 \J\ af\;
§a'1} u...w.” u.A ;,.:Jp A.U\ W) u\ \M.b} U}> eJ,G:\} L@;—‘)Lo\
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(uthmani) \quranayah*[Al-A'raaf] [54-56] “C)J‘ -~
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(uthmani-min) \quranayah*[Al1-A'raaf] [54-56] O/ﬂ] =
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Starting from version 1.3, the package is capable of typesetting the transliteration
of the Holy Quran. This feature is particularly useful for those unfamiliar with
reading Arabic script. By enabling the translt option, all macros defined in Sec-
tion 2 will also have a corresponding “1t” version. In other words, the following
macros are introduced through this option:

e \quransurahlt e \quranjuzlt e \quranrukult
e \quranayahlt e \quranhizblt e \quranmanzillt
e \quranpagelt e \quranquarterlt e \qurantextlt
ansurah [108 Sy
\quransurahlt [108] ! \quransurah[108] 6 /J‘ )
Bismi Allahi alrrahmani alrraheemi v—:"f'“ ‘,r‘“—’:-“ <l g
Inna aAAtaynaka alkawthara (1) 13 50 Blac] G
Fasalli lirabbika wainhar (2) 4¥p Al & s
Inna shaniaka huwa alabtaru (3) £rp 2V 5 sl §
" J \ J

The package supports typesetting translations of the Holy Quran in various lan-
guages. These options were introduced in response to user requests for transla-
tions in their respective languages. By loading transde, transen, transfr, or transfa,
additional macros are provided for typesetting translations in German, English,
French, and Persian, respectively.

By loading each of these options, all macros defined in section 2 will have a
“de”/“en” /“fr” /“fa” version. In other words, these options will add the following
macros:

transde option: ¢ \quranrukude
e \quransurahde e \quranmanzilde
e \quranayahde e \qurantextde
e \quranpagede transen option:
e \quranjuzde e \quransurahen
e \quranhizbde e \quranayahen
e \quranquarterde e \quranpageen

16



trans

e \quranjuzen

e \quranhizben

e \quranquarteren

e \quranrukuen

e \quranmanzilen

e \qurantexten
transfr option:

e \quransurahfr

e \quranayahfr

e \quranpagefr

e \quranjuzfr

e \quranhizbfr

e \quranquarterfr

e \quranrukufr

e \quranmanzilfr

e \qurantextfr
transfa option:

e \quransurahfa

e \quranayahfa

e \quranpagefa

e \quranjuzfa

e \quranhizbfa

e \quranquarterfa

e \quranrukufa

e \quranmanzilfa

e \qurantextfa

All translations are sourced from tanzil.net. For the German, English, French,
and Persian languages, the following translators have been selected based on
user suggestions: “Abu Rida Muhammad ibn Ahmad ibn Rassoul” for German,
“Ahmed Ali” for English, “Muhammad Hamidullah” for French, and “Mohammad
Mahdi Fooladvand” for Persian.

The trans option is designed to facilitate the simultaneous use of multiple trans-
lations. This option accepts any combination of “1t”, “de”, “en”, “fr” and “fa”.
For example, you can specify multiple translations using trans={de, en, It}.
Typically, loading all translations simultaneously is not feasible due to TEX mem-
ory limitations. For more details and potential solutions to overcome this re-
striction, refer to Why do I get the “! TeX capacity exceeded” error? on page
20.

\quransurah#* [108]

€rp Y 3R Hals 5 qvp Aty B 4 0p 50 e ) ot ot i oy

\quransurahen [108] {f

B R ———— &

In the name of Allah, most benevolent, ever-merciful.
HAVE SURELY given you pre-eminence (in numbers and
following); (1)

So serve your Lord with full dedication and sacrifice. (2)

It is surely your opponents whose line will come to end.

(©)

Im Namen Allahs, des Allerbarmers, des Barmherzigen!
Wir haben dir die Uberfiille gegeben. (1)

Darum bete zu deinem Herrn und schlachte (Opfertiere).
@

Wahrlich, der dich haBt, ist es, der (vom Segen der
Nachkommenschaft) abgeschnitten ist. (3)
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Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux, le Tres Miséri-
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5 Frequently Asked Questions

5.1 What is the most suitable font for typesetting Quranic
text?

»7

“Scheherazade”” or “Amiri”® fonts are strongly recommend.

Scheherazade is released under the SIL Open Font License (OFL), ver-
sion 1.1. Copyright (c) 2004-2015, SIL International (http://scripts.sil.org/)
with Reserved Font Names “Scheherazade” and “SIL”. As a result, you

are free to download it All examples in this document use this font.

Amiri is a classical Arabic typeface in Naskh style designed for type-
setting books and other running text. It is a revival of the beautiful
typeface pioneered in early 20" century by Bulaq Press in Cairo, also
known as Amiria Press, after which the font is named. Amiri is a free,
open source project that everyone is encouraged to use and modify.

5.2 How to use the quran package?

To typeset Quranic text, you need a package that supports right-to-left (RTL)
text and utilizes UTF-8 fonts, as the quran package relies on a Unicode database.
The recommended packages for this purpose are polyglossia, fontspec, and bidi,
which together provide the necessary functionality. Alternatively, you can use
xepersian, which also relies on bidi and fontspec. Another option is to use arabx-
etex or arabluatex. Note that arabxetex works with Xgl4TEX, while arabluatex is
compatible only with Lual&TEX. Both arabxetex and arabluatex use the Amiri font
by default. Below are examples demonstrating all four approaches:

“example: with polyglossia, fontspec, and bidi”

\documentclass{article}
\usepackage{quran}

%%% for typesetting arabic text
\usepackage{polyglossia}

\setotherlanguage{arabic}

\usepackage{fontspec}
\setmainfont{Scheherazade}

%%% for typesetting in Rigth—To—Left direction
\usepackage{bidi}

\begin{document}

\setRTL % tell bidi to typeset the text in Rigth—To—Left direction
\textarabic{\quransurah}

\end{document}

"http://software.sil.org/scheherazade/
Shttp://www.amirifont.org/
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“example: with xepersian”

\documentclass{article}

\usepackage{quran}

%%% for typesetting Persian/Arabic text in Rigth—To—Left direction
\usepackage{xepersian}

\settextfont{Scheherazade}

\begin{document}

\quransurah

\end{document}

“example: with arabxetex”

\documentclass{article}

\usepackage{arabxetex} % for typesetting Arabic text in Rigth—To—Left direction
\usepackage{quran}

\begin{document}
\begin{arab}[utf]
\quransurah

\end{arab}

\end{document}

“example: with arabluatex”

\documentclass{article}

\usepackage{arabluatex} % for typesetting Arabic text in Rigth—To—Left direction
\usepackage{quran}

\begin{document}
\begin{txarab}
\quransurah

\end{txarab}

\end{document}

5.3 How to set a default font for Quranic text?

To automatically change the font of Quranic text in your document, you can
simply precede the \qurantext macro with the desired font. For example:

With fontspec, put the commands below in the preamble:

\newfontfamily\quran{Scheherazade}
\makeatletter
\bidi@preto\qurantext{\quran}
\makeatother

With xepersian, put the following commands in the preamble:

\defpersianfont\quran{Scheherazade}
\makeatletter
\bidi@preto\qurantext{\quran}
\makeatother

By setting the default font as described above, if you want to use \qurantext,
you must enclose it in curly braces. Otherwise, the font change will affect the
subsequent text as well.

{\qurantext[x—y|}
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5.4 How to Typeset a Portion of the Holy Quran in One
Paragraph without Ayah Numbers, without Using the
nopar Option

Just place the code described on page 14 within a group, as shown below:

{\ToggleAyahNumber\quransurahx}

\quransurah* «{\ToggleAyahNumber\quransurah*}» \quransurah* )O,LJ‘_“

g o ;U‘,F‘“f» € 3T GE K g ars e B vy A D ap 2T A R B e e oy
o5 ks o vy Al gy AT AN B B ot e Al ey AT D K5y s Al D AT A
€ep 058 0K 5 arp 4

5.5 Why Do I Get the “! TeX capacity exceeded” Error?

The invention of TEX dates back several decades. Despite the advancements in
modern hardware, TEX was originally designed to operate efficiently on the rela-
tively limited computer resources available at the time of its creation. The quran
package includes numerous macros that can potentially exhaust TEX’s memory,
occasionally resulting in compilation errors. To address this issue, one approach
is to increase TEX’s memory allocation. Detailed instructions on how to do this
can be found in the section titled “Memory Limitations” in the pgfplots manual.
However, simply expanding TEX’s memory may not always be the most effective
solution. A more practical approach might be to reconsider the design of your doc-
ument. For instance, when using the wordwise option, you might encounter “! TeX
capacity exceeded” errors, particularly when employing the starred versions of
macros that output large portions of Quranic text.

In such cases, you can achieve a similar output by processing smaller chunks. For
example, if you encounter errors when attempting to typeset the first ten juzes
with the \quranjuz*[1-10] command, consider breaking the task into smaller
segments.

! TeX capacity exceeded, sorry [main memory size=5000000]
or
! TeX capacity exceeded, sorry [parameter stack size=10000]

It would be more effective to typeset each Juz separately or even each page within
the desired range. For instance, you can use the commands \quranjuz#*[1]
\quranjuz*[2] --- \quranjuz*[10] or \quranpagex[1] \quranpage*[2]
\quranpage* [201] to accomplish this.

6 History

[2015,/06,/01 v0.1]

o Initial release in ParsilTEX group under the name qurantext.

e Added \qurantext macro.

[2015,/06/02 v0.2]

e Redefined \do@qt in a non-recursive style to prevent TEX stack overflow
issues. The previous recursive version occasionally caused stack overflows.
Thanks to Masoud Yazdani for suggesting the solution.
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[2015/06/02 v0.3]

e Added Ayah numbers at the end of each verse in the output. Thanks to
Mahmood AminToosi for suggesting this feature.

[2015/06,/04 v0.4]

e Added \surahname macro to output the Arabic or Anglicized title of a surah,
based on text direction.

e Renamed the package from qurantext to quran.

[2015,/06/24 v0.5]

o Added \quranayah macro to output a (range) of ayahs from a surah.
o Added \quransurah macro to output a (range) of surahs.

e Special thanks to Mahmood AminToosi for suggesting these new features.

[2015/06/28 v0.6]

e Added \quranjuz macro to output a juz’s range of the Holy Quran.

[2015,/06/30 v0.7]

e Added \quranpage macro to output one or more pages of the Holy Quran.

[2015,/07/02 v0.71]

e Added a \par command after the Basmalah, following the suggestion of
Mahmood AminToos:.

[2015/07/02 v0.72]

+ Introduced the \basmalah macro to typeset the Basmalah: .9 .- W

[2015,/07/04 v0.8]

e Added the \quranquarter and \quranruku macros.

[2015,/07/07 v0.9)]

o Added the \quranhizb and \quranmanzil macros.

o The package was uploaded to CTAN.

[2015,/07/10 v0.91]

e The default option for \quransurah was set to “Al-Ikhlaas”.

[2015,/07/11 v0.94]

e Added two new macros, \ChangeAyahNumber and \ChangeBasmalah, to cus-
tomize the appearance of ayah numbers and basmalah.

e Fixed a minor bug related to extra white spaces around one ayah, with
thanks to Masoud Yazdani for reporting the issue.
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[2015/07/11 v0.941]

e Reduced the size of the “quran script” file by moving \qt@par into the
\qurantext macro.

[2016,/02/05 v1.0]

¢ Added support for using anglicized titles of surahs, as well as their indexes,
in \quransurah and \quranayah.

[2016/02/09 v1.05]

o Renamed \ChangeBasmalah and \ChangeAyahNumber to \ToggleBasmalah
and \ToggleAyahNumber, respectively.

e Fixed a minor bug in \quransurah#* that caused unwanted extra spaces in
the output. Thanks to Hosein Behboody for reporting this issue.

[2016/04/21 v1.1]

e Introduced \indexconvert macro, which converts a number between 1 to
6236 to its exact surah and ayah number in the entire text of the Quran.

[2016,/05/15 v1.14]

¢ Documentation updates.

[2016,/10/05 v1.2]

e Added support for Uthmani script via uthmani option, as requested by one
of the package’s users.

[2016/11/07 V1.21]
o Fixed some minor bugs related to uploading to CTAN

[2016/11/08 v1.22]

e The sources of two PDF files used in the documentation were appended to
the bundle.

[2016,/11/12 v1.24]

e Documentation updates.

o Pause marks (waqf symbols) were missed from the penultimate version of
uthmani script.

[2016,/11/15 v1.241]

e Documentation updates.

[2016,/12/25 v1.25]

e Documentation updates.

[2016,/12/25 v1.251]

e Documentation updates.
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[2017/02/28 v1.252]

e Minor improvements.

[2017/08/22 V1.26]
e Minor improvements

o Fixed a bug in \quranayah[x] [y] by enclosing it in a group. Thanks to
Sayyed Saieed Mosavi Nadooshani for reporting this issue.

¢ Documentation updates.

[2016,/08/22 v1.261]

¢ Documentation updates—corrected a typo in version number.

[2017/10/22 v1.3]

o Added support for transliteration. Now all macros include an “It” version
for typesetting transliteration of the original macros. Thanks to Hamidreza
Ahmadian for suggesting this feature.

[2017/10/28 v1.4]

o Added Persian, English, and Deutsch translations with the inclusion of the
“fa”, “en”, and “de” versions of macros. Three new options, transfa, transen,
and transde, have been introduced to enable these translations.

e Introduced a new option, trans, which can accept values ‘It’, ‘en’, ‘de’, and
‘fa’ separated by commas, allowing for the simultaneous use of multiple
translations.

[2017/12/22 v1.41]

e In previous versions, the \quransurah and \quranayah macros were case-
sensitive with regard to surah names. From this version onward, both macros
are case-insensitive. This change allows for any combination of uppercase
and lowercase letters when specifying surah names, so “Al-Fatihda”, “al-
fatiha”, and “al-Fatiha” are treated equivalently.

[2017/12/22 v1.42]

o Starting from this version, the \quransurahX and \quranayahX macros also
support case-insensitivity for the anglicized titles of surahs. Here, ‘X’ rep-
resents the language codes ‘en’ (English), ‘de’ (Deutsch), ‘fa’ (Persian), or
‘It’ (Latin). This ensures that variations in capitalization do not affect the
macro’s functionality.

[2017/12/22 v1.42a]

¢ Documentation update—A typo has been corrected.

e Some files were missed in the last CTAN update.

[2018,/11/29 v1.42b]

e A typo in quran-transde.def has been corrected.
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[2018/12/01]

e quran-de package is released, adding support for three more translations in
German.

[2018,/12/31 v1.5]

o Minor bugs in \ToggleBasmalah and \quransurah have been fixed.

[2019/05/03]

e quran-ur package is released, adding eight translations in Urdu.

[2019/05/04 v1.51]

e A typo in quran-transde.def has been corrected.

[2020/03/07 v1.6]

e Added support for getting any chunks of an ayah with two extra optional
arguments for \qurantext and \quranayah. This feature was suggested and
financially supported by Atiyah Elsheikh. May God bless him.

e \Basmalah now outputs basmalah without any surrounding whitespaces.

¢ Documentation has been revised.

[2020/03,/09 v1.61]

e The current font of the text is now applied to footnotes when \quranayah
or \qurantext is called with its + optional argument. Previously, footnotes
used the Amiri font.

[2020/03/12 V1.62]
e The license has been updated from LPPL Version 1.3 to LPPL Version 1.3c.

[2020/03/14 v1.63]

o Pause marks (waqf symbols) have been removed from \quranayah and
\qurantext when the optional parameter [{chunk range)] is used.

[2020/06/10 v1.7]

¢ French translation added with the introduction of the “fr” version of macros.
The new option transfr is defined for this translation.

e A new value fr has been added to the trans option.

e Documentation updates.

[2020/06/12 v1.7a]

e Some of the missed files related to the French translation were uploaded to
CTAN.
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[2020/10/14 v1.8]

e Added a new option ‘uthmani-min’; it behaves the same as the ‘uthmani’
option prior to this release.

e The ‘uthmani’ option now typesets the text of the Holy Quran with more
diacritical marks, as requested on this issue..

[2021,/02/01]

e quran-bn package is released, adding two translations in Bengali, as requested
on this issue.

[2021/02/02 v1.81]

e Documentation update in compliance with the first release of the quran-bn
package.

[2023/06/28 v1.9; Eid al-Adha 1444 AH]

e The new option ‘ornbraces’ adds ornamental braces around the Quran text.

e The \SetOrnamentalBraces command allows for the personalization of the
ornamental braces surrounding the Quran text.

[2023,/07/10 v2.0]

e The text of the Holy Quran in the package has been updated to comply with
Tanzil text version 1.1.

[2023,/07/27 v2.1]

e Anglicized names of Quran surahs revised using Quran Metadata. See Ta-
ble 3

o Fixed the issue with dropping \par introduced in version 1.9.

[2023/08/01 v2.2]

o Added support for old Anglicized names of Quran surahs, ensuring backward
compatibility with previous versions of the package.

[2023/11/01]

e quran-id package is released, adding three translations in Indonesian as re-
quested on this issue.

[2023,/11/04]

e quran-en package is released, adding three translations in English as re-
quested on this issue.

[2024,/09/05]

e quran-es package is released, adding three translations in Spanish as re-
quested on this issue.
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Order Ver.< 2.0 Ver.> 2.1 Order Ver.< 2.0 Ver.> 2.1
1 Al-Fatiha Al-Faatiha 3 Aal-e-Imran Aal-i-Imraan
4 An-Nisa An-Nisaa 5 Al-Maeda Al-Maaida
6 Al-Anaam Al-An'aam 7 Al-Araf Al-A'raaf
8 Al-Anfal Al-Anfaal 9 At-Taubah At-Tawba
13 Ar-Rad Ar-Ra'd 14 Ibrahim Ibraahim
17 Al-Isra Al-Israa 20 Taha Taa-Haa
21 Al-Anbiya Al-Anbiyaa 23 Al-Mumenoon Al-Muminoon
25 Al-Furqgan Al-Furgaan 26 Ash-Shuara Ash-Shu'araa
33 Al-Ahzab Al-Ahzaab 35 Fatir Faatir
36 Ya-Seen Yaseen 37 As-Saaffat As-Saaffaat
38 Sad Saad 40 Ghafir Ghaafir
44 Ad-Dukhan Ad-Dukhaan 45 Al-Jathiya Al-Jaathiya
46 Al-Ahqgaf Al-Al-Ahqaaf 49 Al-Hujraat Al-Hujuraat
50 Qaf Qaaf 51 Adh-Dhariyat | Adh-Dhaariyat
52 At-tur At-Tur 55 Al-Rahman Ar-Rahmaan
56 Al-Waqia Al-Waaqia 58 Al-Mujadila Al-Mujaadila
60 Al-Mumtahina Al-Mumtahana 62 Al-Jumua Al-Jumu'a
63 Al-Munafiqoon | Al-Munaafiqoon 64 At-Taghabun At-Taghaabun
65 At-Talaq At-Talaaq 70 Al-Maarij Al-Ma'aarij
74 Al-Muddathir Al-Muddaththir 75 Al-Qiyama Al-Qiyaama
76 Al-Insan Al-Insaan 7 Al-Mursalat Al-Mursalaat
79 An-Naziat An-Naazi'aat 82 AL-Infitar Al-Infitaar
84 Al-Inshiqaq Al-Inshiqaaq 86 At-Tariq At-Taariq
87 Al-Ala Al-A'laa 88 Al-Ghashiya Al-Ghaashiya
93 Ad-Dhuha Ad-Dhuhaa 94 Al-Inshirah Ash-Sharh
99 Al-Zalzala Az-Zalzala 100 Al-Adiyat Al-Aadiyaat
101 Al-Qaria Al-Qaari'a 102 At-Takathur At-Takaathur
107 Al-Maun Al-Maa'un 108 Al-Kauther Al-Kawthar
109 Al-Kafiroon Al-Kaafiroon 111 Al-Masadd Al-Masad
112 Al-Tkhlas Al-Tkhlaas 114 An-Nas An-Naas

Table 3: Revision of

Anglicized Names of Quran Surahs in ver.
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[2024/09/07 v2.3]

e Documentation update with the release of quran-es.

Date ‘ Ver. Feature
2015/06/01 | 0.1 « Initial release in ParsilTEX, named qurantext
« \qurantext
2015/06/02 | 0.2 « Implementation of \do@qt in a non-recursive style
2015/06/02 | 0.3 « Ayah’s number has been appended to each verse.
2015/06/04 | 0.4 « \surahname outputs the Arabic/Anglicized title of a surah
« The package renamed to quran
2015/06/24 | 0.5 « \quranayah and \quransurah
2015/06/28 | 0.6 « \quranjuz
2015/06/30 | 0.7 « \quranpage
2015/07/02 | 0.71 « Basmalah was followed by a \par
2015/07/02 | 0.72 o \basmalah — -3 ol i o
2015/07/04 | 0.8 « \quranquarter and \quranruku
2015/07/07 | 0.9 « \quranhizb and \quranmanzil
« Initial release of the package in CTAN.
2015/07/10 | 0.91 « “Al-Tkhlaas” as a default parameter for \quransurah
2015/07/11 | 0.94 « \ChangeAyahNumber and\ChangeBasmalah
« Resolved a minor bug
2015/07/11 | 0.941 | « Improvement in \qurantext
2016/02/05 | 1.0 « \quransurah and \quranayah support anglicized title of surahs
2016/02/09 | 1.05 o \ChangeBasmalah and \ChangeAyahNumber renamed to
\ToggleBasmalah and \ToggleAyahNumber
« Fixed a minor bug in \quransurahx*
2016/04/21 | 1.1 « \indexconvert
2016/05/15 | 1.14 « Documentation updates
2016/10/05 | 1.2 « Added uthmani option supporting Uthmani script
2016/11/07 | 1.21 « Fixed some minor bugs
2016/11/08 | 1.22 « Documentation updates
2016/11/12 | 1.24 « Documentation updates
« Pause marks (waqf symbols) were missed from uthmani script
2016/11/15 | 1.241 | « Documentation updates
2016/12/25 | 1.25 « Documentation updates
2016/12/25 | 1.251 | « Documentation updates
2017/02/28 | 1.252 | « Minor improvements
2017/08/22 | 1.26 « Minor improvements
« Bug fix in \quranayah [x] [y]
« Documentation updates
2016/08/22 | 1.261 | « Documentation updates
2017/10/22 | 1.3 « Added support for transliteration via translt option
2017/10/28 | 1.4 « Persian, English, and Deutsch translations via transfa, transen,
and transde options
« trans option with ‘It’, ‘en’, ‘de’, and ‘fa’ values
2017/12/22 | 1.41 « Case-insensitive \quransurah and \quranayah
2017/12/22 | 1.42 « Case-insensitive \quransurahX and \quranayahX
X € {‘en’, ‘de’, ‘fa’, ‘1t’}
2017/12/22 | 1.42a | « Documentation updates
2018/11/29 | 1.42b | « Fixed a typo in quran-transde.def
2018/12/01 Initial release of the quran-de package
2018/12/31 | 1.5 « Bug fix in \ToggleBasmalah and \quransurah
2019/05/03 Initial release of the quran-ur package
2019/05/04 | 1.51 « Fixed a typo in quran-transde.def
2020/03/07 | 1.6 « \qurantext and \quranayah support any chunks of an ayah
« \Basmalah « Documentation revision
2020/03/09 | 1.61 « Minor update in \quranayah and \qurantext

continued on next page
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Date ‘ Ver. Feature
2020/03/12 | 1.62 « License updated to LPPL Version 1.3c
2020/03/14 | 1.63 « Removed pause marks with (chunk range) optional parameter
2020/06/10 | 1.7 « French translation available via transfr option, or trans option
with ‘fr’ value
2020/06/12 | 1.7a « CTAN upload correction.
2020/10/14 | 1.8 « Renamed ‘uthmani’ to ‘uthmani-min’
« ‘uthmani’ now typesets text of the Holy Quran with more dia-
critical marks.
2021/02/01 Initial release of the quran-bn package
2021/02/02 | 1.81 « Documentation updates
2023/06/28 | 1.9 « Added ‘ornbraces’ option
« \SetOrnamentalBraces to customize the ornamental braces.
2023/07/10 | 2.0 « Quran text update in compliance with tanzil version 1.1.
2023/07/27 | 2.1 « Revised Anglicized names of Quran surahs
2023/08/01 | 2.2 « Added support for old Anglicized names of Quran surahs
2023/11/01 Initial release of the quran-id package
2023/11/04 Initial release of the quran-en package
2024/09/05 Initial release of the quran-es package
2024/09/07 | 2.3 « Documentation retouching

Table 4: Brief History of the quran Development
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